
Considérant que les projets de la commune de Beersel quant au développement de la nature et du paysage de la
zone d’espaces libres Meigemheide à Beersel ont été décrits dans sa note de départ « een samenhangende en duurzame
visie op natuur- en landschapsontwikkeling, duurzame landbouw en zachte recreatie » (une vision cohérente et
durable sur le développement de la nature et du paysage, l’agriculture durable et la récréation douce) du 1er juin 2007;

Considérant que le 24 mars 2009 la « Commissie voor Landinrichting » a donné un avis favorable quant à
l’utilisation de l’instrument de la rénovation rurale dans le cadre de la réalisation du projet Meigemheide et qu’elle a
conseillé de considérer une extension la zone du projet avec la zone d’espaces libres à l’est de la zone du projet
Meigemheide sur le territoire de la commune de Linkebeek;

Considérant que la Ministre flamande, chargée de la rénovation rurale et de la conservation de la nature a chargé
la « Vlaamse Landmaatschappij » en date du 27 mai 2009 de la rédaction d’un projet de programme de plan
Meigemheide, occasion à laquelle la Ministre a demandé à la « Vlaamse Landmaatschappij » de tenir compte de l’avis
de la « Commissie voor Landinrichting » du 24 mars 2009;

Considérant que la « Vlaamse Landmaatschappij » a rédigé le projet de programme de plan Land van Teirlinck,
qui comprend la totalité du territoire des communes de Beersel et Linkebeek, mais que la rénovation rurale s’applique
exclusivement aux zones rurales et aux zones de loisir, ainsi qu’aux zones résidentielles à caractère rural, aux zones
d’extraction et aux zones d’affectation comparables à une de ces zones, telles qu’indiquées sur les plans d’aménagement
ou les plans d’exécution spatiaux en vigueur dans le cadre de l’aménagement du territoire;

Considérant que le 10 novembre 2009 la « Commissie voor Landinrichting » a donné un avis favorable au projet
de programme de plan Land van Teirlinck;

Considérant que la « Vlaamse Landmaatschappij » a transmis le projet de programme de plan Land van Teirlinck
ajusté à l’avis de la « Commissie voor Landinrichting » du 10 novembre 2009 à titre d’information au collège des
bourgmestre et échevins des communes de Beersel et de Linkebeek et à la députation permanente de la province du
Brabant flamand;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 10 novembre 2010;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le programme de plan Land van Teirlinck, joint au présent arrêté, est approuvé.

Le programme de plan Land van Teirlinck comprend le projet de rénovation rurale Land van Teirlinck.

Art. 2. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la rédaction du plan de rénovation rurale du projet de
rénovation rurale Land van Teirlinck.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’aménagement de l’espace rural et la conservation de la nature dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 décembre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29018]F. 2011 — 334 (2010 — 4245)

14 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétence et de signature aux
fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la Communauté
française. — Ministère de la Communauté française. — Erratum

Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 octobre 2010 modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétence et de signature aux
fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la Communauté française -
Ministère de la Communauté française publié au Moniteur belge du 23 décembre 2010 à la page 81668, il y a lieu de lire
le § 2 de l’article 4 comme suit :

§ 2. L’Administrateur général et les Directeurs généraux peuvent déléguer à des agents de niveau 1, les
compétences visées au § 1er, 1°, 2°, 3°, 5° et 9° à 12°, à des agents titulaires d’un grade de rang 12 au moins, les
compétences visées au § 1er, 7°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24°, 25°, 26°, 30°, 32° et 33° et à un fonctionnaire général de rang 15,
les compétences visées au § 1er, 8°, 15° à 18°, 27°, 29° et 31°.

En remplacement de :

§ 2. L’Administrateur général et les Directeurs généraux peuvent déléguer à des agents de niveau 1, les
compétences visées au § 1er, 1°, 2°, 3°, 5° et 9° à 12°, à des agents titulaires d’un grade de rang 12 au moins, les
compétences visées au § 1er, 20°, 21°, 22°, 23°, 24°, 25°, 26°, 30° et 32° et à un fonctionnaire général de rang 15, les
compétences visées au § 1er, 7°, 8°, 15° à 18°, 27°, 31°et 33°.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29018]N. 2011 — 334 (2010 — 4245)
14 OKTOBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdele-
gatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de Regering van
de Franse Gemeenschap. — Ministerie van de Franse Gemeenschap. — Erratum

In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 oktober 2010 tot wijziging van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan
de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 23 decem-
ber 2010, bladzijde 81672, dient § 2 van artikel 4 als volgt gelezen te worden :

« § 2. De administrateur-generaal en de directeurs-generaal kunnen de bevoegdheden bedoeld in § 1, 1°, 2°, 3°, 5°
en 9° tot 12°, delegeren aan ambtenaren van rang 1, de bevoegdheden bedoeld in § 1, 7°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24°, 25°, 26°,
30°, 32° en 33° aan ambtenaren die titularis zijn van een graad van ten minste rang 12, en de bevoegdheden bedoeld
in § 1, 8°, 15° tot 18°, 27°, 29° en 31°, aan een ambtenaar-generaal van rang 15. »

Ter vervanging van :
« § 2. De administrateur-generaal en de directeurs-generaal kunnen de bevoegdheden bedoeld in § 1, 1°, 2°, 3°, 5°

en 9° tot 12°, delegeren aan ambtenaren van minstens rang 1, de bevoegdheden bedoeld in § 1, 20°, 21°, 22°, 23°, 24°,
25°, 26°, 30° en 32° aan ambtenaren die titularis zijn van een graad van ten minste rang 12, en de bevoegdheden bedoeld
in § 1, 7°, 8°, 15° tot 18°, 27°, 31° en 33°, aan een ambtenaar-generaal van rang 15. »

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29025]F. 2011 — 335 (2010 — 4262)
21 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les caractéristiques techniques

de Bruxelles 92.1 MHz assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore
en mode analogique par voie hertzienne terrestre sans qu’une autre Communauté soit empêchée de mener sa
propre politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre. —
Erratum

« Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 octobre 2010 fixant les caractéristiques
techniques de Bruxelles 92.1 MHz assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de radiodiffusion
sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre sans qu’une autre Communauté soit empêchée de mener sa
propre politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre publié au
Moniteur belge du 24 décembre 2010 à la page 81938, il y a lieu de lire l’article 4 comme suit :

« A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 décembre 2007 fixant la liste des
radiofréquences assignables aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre sans qu’une autre Communauté soit empêchée de mener sa propre politique
en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne. »

En remplacement de :
« A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 décembre 2007 fixant la liste des

radiofréquences assignables aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre ayant fait l’objet d’un accord technique au sein du groupe de travail mis en
place par décision du Comité de concertation Gouvernement fédéral - Exécutifs des Communautés et Régions du
20 avril 2005. »

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29025]N. 2011 — 335 (2010 — 4262)
21 OKTOBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de technische

kenmerken van Bruxelles 92.1 MHz waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen aan een dienstenuitgever
voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een
andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren inzake klankradio-omroepdiensten via
analoge terrestrische radiogolven. — Erratum

In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 oktober 2010 tot vaststelling van de technische
kenmerken van Bruxelles 92.1 MHz waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen aan een dienstenuitgever voor de
uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een andere Gemeen-
schap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren inzake klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische
radiogolven, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 24 december 2010, bladzijde 81940, dient artikel 4 als volgt
gelezen te worden :

« In artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 december 2007 tot vaststelling
van de lijst van de radiofrequenties die toegewezen kunnen worden aan de dienstenuitgevers voor de uitzending van
klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een andere Gemeenschap ervan belet
wordt haar eigen beleid te voeren inzake klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven. »

Ter vervanging van :
« In artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 december 2007 tot vaststelling

van de lijst van de radiofrequenties die toegewezen kunnen worden aan de dienstenuitgevers voor de uitzending van
klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven waarvoor een voorafgaand technisch akkoord werd
bereikt binnen de werkgroep opgericht bij beslissing van het Overlegcomité Federale Regering - Executieven van de
Gemeenschappen en Gewesten van 20 april 2005. »
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